Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 15

IEPEMIAZX IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Intercession ends, yet Jeremiah is renewed and preserved for embattled The Greek text of Jeremiah 15 continues the divine refusal of intercession
speech. announced at the end of the previous chapter. Even the paradigmatic

mediators Moses and Samuel cannot turn away the sentence now fixed
against Judah. Moves from the irrevocable sorting of the people into
death, sword, famine, and captivity into a vivid portrait of bereavement
and depopulation in Jerusalem. In the middle of the chapter the
perspective narrows to Jeremiah himself, whose calling has made him a
man of strife and reproach. His complaint is not dismissed; instead the

Lord answers by demanding renewed fidelity, separating the precious



from the worthless, and promising to make the prophet a fortified bronze

wall against hostile hearers. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A 15:1-4

B-15:5-9

C-15:10-14

D-15:15-18

E-15:19-21

Even classic intercessors cannot avert the decree

The Lord rejects further mediation, assigns the people to death, sword, famine, and captivity, and hands Jerusalem over to the kingdoms of the earth because of
Manasseh.

Jerusalem is left comfortless and bereaved

No one pities the city as the Lord stretches out his hand, scatters the people, multiplies widows, and leaves mothers emptied by sudden terror and slaughter.

Jeremiah laments his reproach while judgment remains in force

The prophet cries out over his life of contention, and the Lord answers with hard words about irresistible metal, plundered wealth, and servitude before enemies.

The prophet pleads from isolation and pain

Jeremiah asks the Lord to remember him, recounts his delight in the divine word and his refusal to join revelry, and then protests the unhealed wound of his
calling.

The Lord restores Jeremiah ministry and protection

If Jeremiah returns to steadfast speech, he will again stand before the Lord as a purifier of precious words, and God will defend and deliver him from violent
opponents.



1 kai einev k0p1o¢ TPAG e £av oTfi Mwuof| kai ZapounA Tpd TPOSWTOL Hov oUK £6Tiv 1} Puyr| Hov Tpdg
avtovg e€andoteilov TOV Aadv todtov Kail é€eAOETwoav

And the Lord said to me, Even if Moses and Samuel should stand before my face, my soul is not

toward this people; send this people away, and let them go out.

Judgment ratified | ASYNDETON

The Lord declares that the time for effective intercession has passed, even for Israel great mediators.

Kol ELTEV KUP1LOG TPOG

and said Lord to

C - kai VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1oG P mpdg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context of the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence 1tp6c: meaning 'to'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle eimov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, its complement phrase.
discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

2\ ~ ~

ME EQV oth Mwvong

me if remain Moses

RP AS - €YW) C-édv VH AAS3S - Totnut N1M NSM - Mwvofig

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

participant role within the clause context of the clause predicate, or apposition

— participant reference — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant identification
He: meaning 'me'; pronoun marking £av: meaning 'if'; conjunction or particle {otnui: meaning 'remain'; it carries the Muwuofig: transliterated proper name
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the as nominative element functioning as
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. subject, predicate, or apposition.

participant role within the clause.



\

Kol TapounA Tpo TPOGWITOV

and Samuel before face / presence
C - kai N NSM - ZapounA P mpd N2N GSN - mpdowmov
connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context o . o . . . possession, source, or quality
— participant identification — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . 5 . ) — relational specification
g TapounA: transliterated proper name np0: meaning 'before'; here it marks the P

kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing npdowmnov: meaning 'face'; it serves as

linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the its cornplernent phrase, genitive nominal element deﬁning

discourse. clause. relation, possession, source, or quality.

b v (4
pov OULK EOTIV n
my not there is the
RP GS ' £y D- o0 V9 PAI3S - ipi RA NSF - 6
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause or phrase of the clause .
— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . . . -

1: Greek article marking definiteness and
pov: meaning 'my'; pronoun marking oUk: meaning not'; conjunction or particle eiyui: meaning 'there is'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Yuxn uov TPOG avToUG

soul my to them
N1 NSF - Yoxni RP GS - €y P mpdg RD APM - a0T6g
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause ) . . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification . o ) — participant reference
npog: meaning 'to'; here it marks the
Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



¢€anodoteilov
OoTEAW + €K + AT
VA AAD2S ‘ 6TEAAW + €K + 410

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTéMw + €K + 4o: meaning 'oTéAAW + €k +
amo'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€eAOéTwoav
let them go out
VB AAD3P - €pyopat + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

gpxopat + ék: meaning 'let them go out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Aaov

people

N2 ASM - Aa6¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToUTOV
this
RD ASM - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2 Kkal ota £av einwoty mpog o€ mod €eAcvodueda kal £peig mpog adTovg Tdde Aéyel kUp1og Goot €ig

Bavatov gi¢ Bavatov Kai 6001 €1 uaxaLpav €ig uayatpav Kat 0cot €1¢ Atudv €ig Atudv Kat 060t €1¢

aiypoAwolav 1¢ atypaAwoiov

And it shall be, if they say to you, Where shall we go out? then you shall say to them, Thus says the
Lord: Those for death, to death; those for the sword, to the sword; those for famine, to famine; and

those for captivity, to captivity.

Sentence distribution | ASYNDETON

Jeremiah is given the stock answer that each group will go to the appointed form of judgment.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
shall be

VF FMI3S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7\

Eav

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

einwowv
say
VB AAS3P - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



PO o€ 00 £€eAevooueda

to you where we will come out
P - mpdg RP AS - 60 D mod VF FMIIP - €pyopat + €k
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) participant role within the clause or phrase of the clause
— spatial or relational framing
5 . . — participant reference — discourse linkage or contrast — future
TpOG: meaning 'to'; here it marks the P P &
relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking no0: meaning 'where'; conjunction or €pxopat + ék: meaning 'we will come out'; it
its complement phrase. person, possession, or reference within the particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ b ~ \ k) U4
KAl A AT TTPOG axuToLG
and say to them
C - kaf VF2 FAI2S - ginov P - mpdg RD APM - a0té¢
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future A ) . — participant reference
E npdg: meaning 'to'; here it marks the P P
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'say'; it carries the action, relation signaled by preposition governing avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 7 4 (74
t(x5€ )\EYEI KUP10G 0001
this say Lord as many as
RD APN - 68¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og A1 NPM - 860G
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition
— participant reference — ongoing verbal process — participant prominence — participant prominence
tad¢e: meaning 'this'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as 8o0G: meaning 'as many as'; it serves as
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



b 7 b 7
€ig Oavatov €ig Oavatov

into death into death

P-eig N2 ASM - Bdvartog P-eig N2 ASM - Bdvartog

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— object specification — object specification

€lG: meaning 'into'; here it marks the €lG: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing Bdvartog: meaning 'death'; it serves as relation signaled by preposition governing Bdvarog: meaning 'death’; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
\ (74 b Ié

KAl 0001 €16 poaxaipav
and as many as into sword
C - kai A1 NPM - §o0g P eig N1A ASF - pdyatpa
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context predicate, or apposition or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant prominence , — object specification
& = PR €l¢: meaning 'into'; here it marks the I
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 800G: meaning 'as many as'; it serves as relation signaled by preposition governing pdxatpa: meaning 'sword'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. predicate, or apposition. extent, or goal.
) 7 \ (14
€16 poxaipav Kol 0001
into sword and as many as
P eig N1A ASF - payatpa C-kai A1 NPM - 860g
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
or goal context redicate, or apposition
— spatial or relational framing g p pp
) e ) — object specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing udxatpa: meaning 'sword'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 600G: meaning 'as many as'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.



€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Auov

famine

N2 ASM - Apdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Auég: meaning 'famine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€1¢
into
P-eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Auov

famine

N2 ASM - Apdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Auég: meaning 'famine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(74
0001
as many as

A1 NPM - §o0g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

800G: meaning 'as many as'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition.
b b 7
E1G aiypoAwoiav
into captivity
P eig N1A ASF - aixpodwoia

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

atypaAwoia: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

€1Q
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b 7
aiypoAwoiov
captivity
N1A ASF - aixpoAwola
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

, . s Omeme el
atypodwoia: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



3 kal ékdiknow €' adTOVG TEcTapa 10N AEYEL KOPLOG TV UAXALPAV E1G 6QAYNV KAl TOUG KUVAG €1G
draomaouov Kal T Onpla Th¢ g Kal T TeTev o0 ovpavoD €i¢ fpdoty Kal i dtagOopdv

And I will appoint over them four kinds, says the Lord: the sword for slaughter, the dogs for tearing,

and the beasts of the earth and the birds of heaven for devouring and for destruction.

Expanded judgment | ASYNDETON

The earlier fourfold sentence is elaborated into sword, scavengers, beasts, and birds.

Kol £kdikrow en' avToVG

and [ will punish upon them

C - kai VF FAILS - Sikéw + €K P émni RD APM - a0T6G

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future , . ) — participant reference
3 én': meaning 'upon'; here it marks the P P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Sikéw + €k: meaning 'T will punish'; it relation signaled by preposition governing avToLg: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
/4 b4 /4 4
TECOOPX 8187] AEYEI KULP10G
four kinds say Lord
A3 APN - téooapeg N3E APN - £{80g V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
or goal or goal of the clause predicate, or apposition
— measure or count — object specification — ongoing verbal process — participant prominence
téooapa: meaning 'four'; numeral €idog: meaning 'kinds'; it serves as Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
expression contributing count or measure accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
in context. extent, or goal. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



TV paxapav €ig SPAYNV

the sword into slaughter

RA ASF -0 N1A ASF - pdyotpa P eig N1 ASF - opayn

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification — object specification

TN v: Greek article marking definiteness and €lG: meaning 'into'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. pdxoipa: meaning 'sword'; it serves as relation signaled by preposition governing o@ayn: meaning 'slaughter; it serves as
accusative element functioning as object, its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
\ \ 7 b

KOl TOoLG KLUvVQG €1C

and the dogs into

C - kai RA APM - 6 N3 APM * kOwV P eig

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

context ) or goal ) ) )

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — object specification

tovg: Greek article marking definiteness el¢: meaning 'into'; here it marks the

Kkai: meaning ‘and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun k0wv: meaning 'dogs'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.
discourse. extent, or goal.

daomacpuov Kol ™ Onpia

tearing and the elephants

N2 ASM - draomaoudg C-kal RA APN - 0 N2N APN - 6npiov

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification
Ta: Greek article marking definiteness and
draomaopdg: meaning 'tearing'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Onpiov: meaning 'elephants'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.



TG Yfig Kal T«

the land and the
RA GSF -0 N1 GSF - yf} C - kai RAAPN 0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali context
— noun-phrase marking i quaity — noun-phrase marking
- ) . - relational specification discourse linkage or contrast . . ) -
tfig: Greek article marking definiteness and - P - & ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. yf: meaning 'land'; it serves as genitive Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. discourse.
\ ~ k) ~ b
TETETVA TOoV ovpavov €1C
birds the heaven into
N2N APN - tetevov RA GSM - 0 N2 GSM - 0bpavdg P eig
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and el¢: meaning 'into'; here it marks the

netevév: meaning 'birds'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining its complement phrase.
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

~ \ M 7
Bp&owv Kal €lg drxpBopav
food and into corruption
N3I ASF - Bp&oig C-kal P-eig N1A ASF - SragpBopd
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast ) e ) — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the
Bpdoig: meaning 'food'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing SragBopd: meaning 'corruption'; it serves
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding its complement phrase. as accusative element functioning as

extent, or goal. discourse. obj ect, extent, or goal.



4 Kol Tapadwow adTovE €1¢ AvayKag doaig Taig PactAelaig Tfg yiig dix Mavaoor viov ECekiov PaciAéa

Tovda Tept TdVTWV WV émoinoev év Iepovsainu

And I will hand them over for distress to all the kingdoms of the earth because of Manasseh son of
Hezekiah king of Judah, for all that he did in Jerusalem.

Historical ground | ASYNDETON

The exile threat is tied to the guilt accumulated through Manasseh notorious reign.

\

Kol
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

4
TAPAdWOoW

I will hand over

VF FAILS - 81wyt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

88wt + tapa: meaning 'T will hand over';
it carries the action, process, or state of the

a0TOUG
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

€ig

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

2 ’7 7 ~ 14
AVAYKXG Taoaig Tailg B(XG 1)\81“1(
anagke all / every the kingdom / reign
N1 APF - dvdykn A1S DPF - mtig RADPF -6 N1A DPF - faciAeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avaykn: meaning 'anagke'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taiq: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BaciAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



g YAg o1 Mavaoon

the land through Manasseh

RA GSF - 0 N1 GSF - yf] Pt N ASM - Mavaoon

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause
— noun-phrase marking possession, source, or quality — spatial or relational framing — participant identification

— relational specification

Tfig: Greek article marking definiteness and d10: meaning 'through'; here it marks the Mavaoon: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'land'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions
nominal element defining relation, its complement phrase. as nominal element functioning within the
possession, source, or quality. clause.
€\ 7
viov Elekiov BaciAéa Touvda
son Hezekiah king Judah
N2 ASM - vidg N1T GSM " Eek1ag N3V ASM - BactAetg N GSM - Iovda
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause
or goal possession, source, or quality or goal o ) o
— participant identification
object specification articipant identification object specification
R —P P T ooject sp Iovda: transliterated proper name
vidg: meaning 'son'; it serves as accusative Elexiov: transliterated proper name BaociAevs: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the
goal. as genitive nominal element defining extent, or goal. clause.

relation, possession, source, or quality.

”~ - ™ -

A 7 T b 4
TEPL TTAXVTWYV wVv EMOLNOEV
concerning all which did
P - mepl A3 GPM * &g RR GPM - &g VAI AAI3S - o1éw
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
. o o . — relational specification — relational specification — constative aorist
nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition nd¢: meaning 'all'; it serves as genitive Gv: meaning 'which'; pronoun marking notéw: meaning 'did'; it carries the action,
governing its complement phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ti¢ peloetal €ml ool IepovoaAny Kat tig detAidoet £mi ool 1 Ti¢ Avakauel €i¢ elprvnv oot

IepovcaAnu

Jerusalem

N DSF - TepovcaAnu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

For who will spare you, O Jerusalem, and who will show you pity, or who will turn aside to ask for

your peace?

Lament over Jerusalem | ASYNDETON

A rhetorical question underscores how abandoned the city has become.

TiG

who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@eioeTan
@eidouat
VF FMI3S - @eidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@eidopar: meaning 'geidopat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \

Em

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ooi

your

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



IepovcaAnu Kol Tig dethdoer

Jerusalem and who / what will lose heart
N VSF - ’IepovcaAnu C-kal RINSM - tig VF FAI3S - dethidw
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
o ) P context participant role within the clause of the clause
— participant identification
) — discourse linkage or contrast — participant reference — future
Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle tig: meaning 'who'; pronoun marking dethdw: meaning 'will lose heart'; it
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause. discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
b \ 7 N 7
€T ool N Ti¢
upon your or who / what
P-éni RP DS - 60 CH RINSM - tig
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
) ) ) participant role within the clause context participant role within the clause
— spatial or relational framing
a9 . . — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — participant reference
émi: meaning 'upon'; here it marks the p p g p p
relation signaled by preposition governing ool: meaning 'your'; pronoun marking f: meaning 'or'; conjunction or particle Tig: meaning 'who'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
b 7 b 7 4
aV(XK(Xpll)El €1C epnvnyv ool
turn aside into peace to you
VF FAI3S - kduntw + dva P - €ig N1 ASF - €iprivn RP DS - 60
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing
— future , . ) — object specification — participant reference or interest
€ig: meaning 'into'; here it marks the
Kaumtw + dva: meaning 'turn aside'; it relation signaled by preposition governing €lpnvn: meaning 'peace'; it serves as ool: meaning 'to you'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



6 0L GEcTPAPNG Ue AEYEL KUPLOG OTTiow TOPEDOT) Kol EKTEVQ TNV XETPA 1oL Kol d1apBepd o€ Kal OUKETL
AVNow aUTOVG
You have turned away from me, says the Lord; you keep going backward. So I will stretch out my

hand against you and destroy you; I will no longer spare them.

Divine accusation | ASYNDETON

The Lord explains the coming destruction as the consequence of Judah repeated apostasy.

~ ™ - ™ - ™

oV AMECTPAPNG uE Aéyer

you turned away me say

RP NS - 60 VDI API2S - 6Tpé@w + &1o RP AS - €YW) V1 PAI3S - Aéyw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause

— participant reference — constative aorist — participant reference — ongoing verbal process
oU: meaning 'you'; pronoun marking oTpé@w + Gmo: meaning 'turned away'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

4 pd I4 4 \
KUP10G OTTIoW TOPELOT) Kl
3

Lord after / behind go away and

N2 NSM - kUp1og D omiow VA AMS2S - mopevopat C-kai

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition or phrase of the clause context

— participant prominence — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as oniow: meaning 'after'; conjunction or TopevopaL: meaning 'go away'; it carries kal: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



™ ™ ™ -

EKTEVR a1\ XEp& pov

TeElVW + €K the hand my
VF2 FAILS ' teivw + €k RA ASF -0 N3 ASF - xeip RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future . . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
telvw + €k: meaning 'telvw + €x'; it carries the role of the accompanying noun phrase. Xelp: meaning 'hand'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ ~ \
KAl 81“(‘)68[)(0 O€ Kol
and [ will destroy you and
C-kai VF2 FAILS - @Beipw + i RP AS - 60 C-kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — future — participant reference — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle @Oeipw + dra: meaning ' will destroy'; it og: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I /7 b4 4 k) 7
OUKETL avnow xuvToLG
no longer let go them
D - o0KETL VF FAILS - iyt + dva RD APM - a0tdg
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — future — participant reference
OUKETL: meaning 'no longer'; conjunction inut + &dva: meaning 'let go'; it carries the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
or particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



7 kol draomep® avToUg €V draotopd v TOAALG AaoD pov ATekvwONoav dnwAecav ToOV Aadv Hov did Tag

KAKIOG aOTQV

And I will winnow them with a winnowing fan in the gates of my people; they were bereaved, they

destroyed my people because of their evils.

Scattering image | ASYNDETON

The people are pictured as grain winnowed away at the gates because their ways destroyed the

covenant community.

\

KA1l
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

dxomep®
I will scatter

VF2 FAILS - omelpw + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

onelpw + dia: meaning 'T will scatter'; it
carries the action, process, or state of the

=

aUTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

pd

LAY

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

A~ b 4 —~
drxomopd Y TOAag Axo
with a winnowing in gates people
N1A DSF - Staomopd P-év N1 DPF ‘ tOAn N2 GSM * Aadg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

diaomopd: meaning 'with a winnowing'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

TOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aadg: meaning 'people’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



b ’ bd ’ 1
HovL nrekvwOnoav anwAeoav OV

my were bereaved ollyo + apo the
RP GS - éyw VCI API3P - GTekvOw VAI AAI3P - OMOw + &to RAASM -0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— relational specification — constative aorist — constative aorist 5 . . 5 g
tov: Greek article marking definiteness and

Hov: meaning 'my'; pronoun marking atekvow: meaning 'were bereaved'; it OMUw + amo: meaning 'ollyo + apo'; it the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause. clause.

4 \ 1
Aaov pov o1 TOG
people my through the
N2 ASM - Aadc RP GS - £y P 814 RA APF &
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification A . . " ) , -

Ject sp P d10: meaning 'through'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and
Aaég: meaning 'people’; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 k) ~
KOK10G aAUVTWV
evils their
N1A APF * kakia RD GPM - a0tdg
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause
— object specification — relational specification
kakio: meaning 'evils'; it serves as avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 &mAnBuvoncav xfipatl abT@®v Umep TNV aupov Th§ BaAdoong EmNyayov £l UNTépa veaviokov

tadanwpiov év ueonuPpla Enépprpa €' adtnv E€aipvng tpduov Kai omovdrv

Their widows were multiplied beyond the sand of the sea; I brought distress upon the mother of a

young man at midday; I cast sudden terror and panic upon her.

Bereavement intensified | ASYNDETON

Dwells on multiplied widows and sudden disaster falling on mothers in broad daylight.

=

™

ENANOUVONnoav
multiply

VCI API3P - mAnBovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TANOOVw: meaning 'multiply’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Xfpor
widows

N1A NPF - xfjpa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xfpa: meaning 'widows'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

aUTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Umep

for / on behalf of

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unép: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

"

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auuov

sand

N2 ASF - dupog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dupog: meaning 'sand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ié
OaAacong
sea
N1S GSF - 6dAacoa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0dAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Enyayov
I brought
VBI AAI3P - Gyw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + ému: meaning 'l brought'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

b \
Em
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

unrépa

mother

N3 ASF - urjtnp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pAtnp: meaning 'mother’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VEAVIGKOU
young man

N2 GSM - veaviokog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

veaviokog: meaning 'young man'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TaAamwpiav

misery

N1A ASF - tohainwpio

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tahaimwpia: meaning 'misery'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

I4
ueonufpia
midday
N1A DSF - peonufpia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

peonuppia: meaning 'midday'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b 7
enepprpa

I cast

VAI AAILS - pintw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pintw + ém: meaning 'l cast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

L)
avtnv

it

RD ASF - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avThV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

e€alpvng
suddenly
D - &€aipvng

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

£€aipvng: meaning 'suddenly'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TpOUOV

trembling

N2 ASM " Tpdpog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tpdpog: meaning 'trembling'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

8 4

omovonv

diligence

N1 ASF - omovdny

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

A o 13505 o1
omoud|: meaning 'diligence'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

EKEVWON 1 TIKTOLOA EMTA ATEKAKNOEV 1] PuXT AOTHG ETEGL O AL0G AUTH £T1 HEGOVONG THG NUEPAG

Katnoxvvon kai wveldicdn toLg Katadolmoug ATV €ig Haxatpav dWow évavtiov TOV ExOp&OV avTWV

She who bore seven has been emptied; her soul grew faint. Her sun went down while it was still

midday; she was put to shame and disgraced. And I will give their remnant to the sword before their

enemies.

Mother Zion undone | ASYNDETON

Fruitfulness collapses into shame, faintness, and the handing over of the remnant to the sword.

bl 4
EkevwoOn
was emptied

VCI API3S - kevow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kevow: meaning 'was emptied'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TikTovOX
TIXTTVO! (P TIKTW

V1 manvee TikTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVOQ TIKTW: meaning 'manve® TIKTw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

¢ Ié
EMTA
seven
M - éntd

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€ntd: meaning 'seven'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.



&mekdrnoey 1 Yoxm avtiig

grew faint the soul its
VAI AAI3S * Kakéw + 410 RANSF - 6 N1 NSF - Yoxn RD GSF - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist . . . 5 — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and P pantp P
Kakéw + amo: meaning 'grew faint'; it the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as avTii¢: meaning 'its'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
b4 ’8 € (74 R ~
EMEOVL o rlAIOC avTh
3
went down the sun it
VBI AAI3S - §0w + £mt RANSM - 6 N2 NSM - fjAtog RD DSF - a0t6g
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist A . . o — participant prominence — participant reference or interest
0: Greek article marking definiteness and p pantp P P
d0w + émi: meaning 'went down'; it carries the role of the accompanying noun phrase. fA0g: meaning 'sun'; it serves as avtf]: meaning 'it'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

uecovong

at midnight (lit. while the night was
in the middle)

V4 - tamyo Yeoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyog uecdw: meaning 'at midnight (lit.
while the night was in the middle)'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

~ < 7
T fuépag
the day
RA GSF - 0 N1A GSF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

~ . . - — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

clause.

i A \ 7 7 10 \
katnoexvvon Kol wveldiodn TOoUG
was put to shame and was disgraced the
VCI API3S - aioxUvw + Kata C - kai VCI API3S - dverdilw RA APM - 0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ailoxUvw + Kata: meaning 'was put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— constative aorist .
tovg: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

dveldilw: meaning 'was disgraced'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



KataAoimoug avTOV
remnant their

A1B APM * KaTGAOLTI0G RD GPM - a0tdg

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

KatdAorog: meaning 'remnant'; it serves avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

object, extent, or goal.

participant role within the clause.

€1¢

into

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

paxatpav

sword

N1A ASF - pdxatpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

udxatpa: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

dwow gvavtiov
give before / in the sight of
VF FAILS - §idwpt P - évavtiov

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— future R . )
évavtiov: meaning 'before'; here it marks

didwp: meaning 'give'; it carries the action, the relation signaled by preposition
process, or state of the clause; here it governing its complement phrase.
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

ATV

their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b ~
EXOpdV
enemy
N2 GPM - €x6pdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p0¢: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



10

OlUpOL £YW UfiTEP WG Tiva pe €Tekeg dvOpa SikalOUeEVOV Kal dlaKpivOueVoV Ttdon Tf] Yij 0Ute w@éAnoa

oUTe WPEANGEV e 0VBEIC 1] 1oY0C Hov EEEMTIEY £V TOIC KATAPWUEVOLG UE

Woe is me, mother, why did you bear me, a man being sued and disputed by all the land? I have

neither benefited others nor has anyone benefited me; my strength has failed among those who

curse me.

Prophetic complaint | ASYNDETON

Jeremiah turns inward and laments that his calling has made him a public target everywhere.

oipuol

alas

I - ofupot

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ofupot: meaning 'alas'; conjunction or

—

RP NS - £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,

uftep
mother

N3 VSF - uftnp

vocative nominal element used in direct address
— direct address

pntne: meaning 'mother'; it serves as
vocative nominal element used in direct

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle

particle linking this unit with the possession, or reference within the clause; address. linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. here it functions as pronominal form discourse.
marking person, reference, or participant
role within the clause.
’7 v b /4
Tiva ME ETEKEC (XVS po
what me bore man
RI APN - Tig RP AS - €y VBI AAI2S * TiKTw N3 ASM - &vijp

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tiva: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tiktw: meaning 'bore'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvnp: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



dikalouevov Kol drakpivouevov Tdon

being sued and being disputed with all

V1 - umoaop Sikd{w C-kal V1 unaoy Kpivw + d1a A1S DSF * dg

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation,

of the clause context of the clause instrument, sphere, or recipient

— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state — sphere or reference
npraop Sikdlw: meaning 'being sued'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle npaoy Kpivw + Stz meaning 'being ndg: meaning 'all'; it serves as dative
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding disputed with'; it carries the action, nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form discourse. process, or state of the clause; here it instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the functions as verbal form carrying the
clause. action, process, or state of the clause.

~ ~ b4 ? /4
m m OUTE (.O(PE)\TIO' (0.6
the land neither I benefited
RADSF -0 N1 DSF -y C-oUte VA AAILS - O@eréw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient context of the clause
— noun-phrase marking
~ . . - — sphere or reference — discourse linkage or contrast — constative aorist
f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'land'; it serves as dative oUte: meaning 'neither'; conjunction or w@eléw: meaning 'T benefited'; it carries
nominal element marking relation, particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

b /4 7 7 7 k) 7
OouTE (A)(PE)\T]O'SV ME 00581(
neither benefited me no one
C-oUte VA AAI3S - O@eréw RP AS - €YW) A3 NSM * 00deig
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
context of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — participant prominence
oUte: meaning 'neither'; conjunction or w@eléw: meaning 'benefited'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking 00deig: meaning 'no one'; it serves as
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



”~ ™ ™ Y

M 1oX0G uov e€EMmev

the strength my fail / run short
RANSF -6 N3 NSF - iox0¢ RP GS - éyw VBI AAI3S - Aelnw + €k
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
5 . . - — participant prominence — relational specification — constative aorist
1: Greek article marking definiteness and P pantp p
the role of the accompanying noun phrase. iox0¢: meaning 'strength'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking Aeinw + €k: meaning 'fail'; it carries the
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

bl ~ 4
EV TOo1G KATXPWHUEVOLG ME
in the those cursing me
P-év RADPM -6 V3 - undny dpdopat + Kata RP AS €y
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
: S . . - . . .- erbal action or state articipant reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation t0ig: Greek article marking definiteness - ! > particlp
signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun nundny dpdopat + kata: meaning 'those He: meaning 'me'; pronoun marking
complement phrase. phrase. cursing'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.

11 Yyévorro déomota KatevBLVOVTWY ADTAOV E1 UM TAPESTNV 0O €V KALPG TAOV KAKOV aAUTOV KAl £V KALPE)
OAPews adTOV €l ayabdda Tpog TOV €xOpOV

May it be so, Master. Did I not stand before you for them in the time of their troubles and in the time

of their affliction, for good before the enemy?

Appeal to service | ASYNDETON

The prophet reminds the Lord of his intercessory faithfulness for the people in their distress.



=

yévorto
so be it / Amen
VB AMO3S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'so be it'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

déomota

master

N1M VSM - deomdTng

vocative nominal element used in direct address
— direct address

deomdng: meaning 'master'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Katevbuvoviwy

of those who go straight

V1 - namyny e00UVW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyny e06VVw + kKata: meaning 'of those
who go straight'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avT@V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

apESTNV
I stood by
VHI AAI1S - {fotnut + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnt + tapa: meaning 'l stood by'; it
carries the action, process, or state of the

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
pd ~ ~ ~
&V KX1pW TV KOKWV
in time the evils
P-év N2 DSM - ka1pdg RA GPM - 6 A1 GPM - KakGG

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

R : 0 1o 3 :
kaipdg: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kak4G: meaning 'evils'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



avT@dVv
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

KX1pw
1}
time
N2 DSM - ka1pdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Ka1pdg: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

OAIYewg

affliction

N3I GSF - OATY1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

E1G

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TPOg

to

P mtpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

mpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 14

exOpov

enemy

N2 ASM - €x08pd¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bl \
ayafa
good things
A1 APN - Gya66g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



12 €l yvwobroetat 61dnpog kal meptoAatov xaAkodv

Will iron be known, and a bronze covering?

Hard saying | ASYNDETON

A brief image of iron and bronze reinforces the stubborn, unyielding character of the judgment now

coming.

) 4 7 \
€l Yvwoenostal 618“ POg Kl
if will be known iron and
C-el VS FPI3S " ylyv@oKkw N2 NSM - 6idnpog C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryvwokw: meaning 'will be known'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nep1poAaiov
covering

N2N ASN - tepipéAaiov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

neppéAatov: meaning 'covering'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

XaAkoOV
bronze

A1C ASN * xaAko0Dg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XaAkoUG: meaning 'bronze'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oidnpog: meaning 'iron'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



13 1 1ox0G 60V Kl TOUG BNoavpog GOV €ig TPOVOUNYV 0Wow AVTAAAayua S TAGAC TAG AUAPTIOG GOV KAl €V

Ta&ot Toig Opioig cov

Your strength and your treasures I will give for plunder without exchange because of all your sins

and in all your borders.

Plunder announced | ASYNDETON

Jerusalem resources will be surrendered as spoil because sin has polluted the whole land.

(4

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

f 7 A
LoXUG
strength
N3 NSF - iox0¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ioxUg: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,

oov
you

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ 7 b
TOoUG Onoavpoug oov €ic
the treasures you into
RA APM - 6 N2 APM - 6noavpdg RP GS ' o0 P - €ig

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Onoavpdc: meaning 'treasures'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ ™ - ™ =

TPOVOUTV dwow avtdAlaypa dx

mpovoun give exchange-price through
N1 ASF - mpovoun VF FAILS - 88wt N3M ASN - avtdAAayua P
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
or goal of the clause or goal
/ f / — spatial or relational framing
— object specification — future — object specification . . .

Ject sp Ject sp S meaning 'through'; here it marks the
Tpovou1: meaning 'mpovoun'; it serves as didwyt: meaning 'give'; it carries the action, avtdAAayua: meaning 'exchange-price'; it relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it serves as accusative element functioning as its complement phrase.
extent, or goal. functions as verbal form carrying the object, extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

MAGKG TG QuapTiog Gov

all the sin you

A1S APF - mtag RA APF -0 N1A APF - Guaptia RP GS - o0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification . ) ) . — object specification — relational specification
Td4G: Greek article marking definiteness and
ndg: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. apaptio: meaning 'sin'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking
element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
goal. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal Ay naot 101G

and in all the

C - kai P-év A3 DPN * tég RADPN -0

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
context instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — sphere or reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation toic: Greek article marking definiteness
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its ndg: meaning 'all'; it serves as dative and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation, phrase.

discourse. instrument, sphere, or recipient.



14

[ ’7
oplo1g
territories

N2N DPN - §prov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Gplov: meaning 'territories'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal KATadoLAWGow e KUKAW Toi¢ £xOpoic cov €v Tf) Y] ) 00K NOELC 0Tt TP EKKEKAULTAL €K TOD BLUOD oV

€' LUAG KavONoeTAL

And 1 will enslave you round about to your enemies in a land that you did not know, because a fire

has been kindled from my wrath; it will burn upon you.

Exile threat | AsyNDETON

The people will serve enemies in an unknown land under the burning heat of divine wrath.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KatadovAwow
I will enslave

VF FAI1S - §ovAdw + kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

SovAdw + kata: meaning 'T will enslave'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUKA®
around

N2 DSM * kKUkAog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUKAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



TOiG £x0poig ooU v

the enemies you in
RADPM -6 N2 DPM - éx6pdg RP GS - o0 P-év
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
_ . ) - — sphere or reference — relational specification , N . .
10iG: Greek article marking definiteness p P €v: meaning 'in'; here it marks the relation
and the role of the accompanying noun £x0pog: meaning 'enemies'; it serves as oov: meaning "you'; pronoun marking signaled by preposition governing its
phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ ~ T )
™ m n OULK
the land n not
RA DSF - & N1 DSF - yfi RR DSF - 8¢ D o0
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
~ . . - — sphere or reference — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
f]: Greek article marking definiteness and P P P &
the role of the accompanying noun phrase. y: meaning 'land'; it serves as dative 1}: meaning 'f'; pronoun marking person, oUk: meaning not'; conjunction or particle
nominal element marking relation, possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. here it functions as pronominal form discourse.
marking person, reference, or participant
role within the clause.
v (74 ~ bl 4
l:|581g oT1 TTop EKKEKALTAL
you knew that fire has been kindled
VXI YAI2S - 0ida C-6n N3 NSN - top VM XPI3S - kaiw + €k
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause context predicate, or apposition of the clause
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant prominence — verbal action or state
oida: meaning 'you knew'; it carries the 4t meaning 'that'; conjunction or particle n0p: meaning 'fire'; it serves as nominative kaiw + ék: meaning 'has been kindled'; it
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the discourse. or apposition. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



=

>
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouuod

anger

N2 GSM - Bvudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

15

2 A1
EP
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

€ ~

LVMOG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
UGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U4
KavOnoetal
will burn

VC FPI3S * kaiw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

Kaiw: meaning 'will burn'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E uvroOnti pov Kat €ntokedai pe Kat aBWwodv Ue Ao TOV KATadlwKOVTWY UE Ur| €1¢ pakpobuuiav

~ g b4 \ ~ \
YV&O01 w¢ ENaPov mepi 60D dverdiopov

O Lord, remember me and visit me and vindicate me from those who persecute me. In your

forbearance know that I have borne reproach for your sake.

Prayer for vindication | ASYNDETON

Jeremiah asks to be remembered and cleared while bearing reproach for belonging to the Lord.



KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o g ] (e
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

4 7
pvnoOnri
remember
VS APD2S - YUV oKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hiuviokw: meaning 'remember’; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bJ ’7 7
emiokePai
visit

VA AMD2S * 6KETTW + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

OKEMTW + €M1: meaning 'visit'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 4 /4
abwwoov
vindicate
VA AAD2S - §8w6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

a0wdw: meaning 'vindicate'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ao
from

7

P-ané
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KATAOLWKOVTWYV

pursuing

V1 - mamyny S1Kw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamymy Sidkw + Kata: meaning 'pursuing';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€ig pakpobupiav
into patience
P-eig N1A ASF - pakpoBupia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

] - . — object ificati
€1G: meaning 'into'; here it marks the object specilication
relation signaled by preposition governing pakpoBupia: meaning 'patience'; it serves

its complement phrase. as accusative element functioning as

clause; here it functions as pronominal discourse. object, extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ « b4 \
YV(J.)el (O] EA(XBOV TEPL
knowing as I took concerning
VZ AAD2S ‘ yIyVQOoKw C g VBI AATLS - Aappdve P - mepi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Ytyvwokw: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

co0
you

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oo0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 1
OVELOIGUOV
reproach / disgrace

N2 ASM - dverdioudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dverdioudg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause . ) )
— spatial or relational framing

— constative aorist ' e el :
mepl: meaning 'concerning'; here it marks

Aappdvw: meaning 'l took'; it carries the the relation signaled by preposition
action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



16 0o @V aBeTOOVTWVY TOLG AGYOUG GOV GUVTEAEGOV AUTOUG Kal £6Tal O AGYOG GOU €UOL €1 EDPPOGUVIV
Kal Xapav Kapdiog Lov 8Tt EMKEKANTAL TO GVoud cov ' £Uol KOPLE TAVTOKPATWP

Because of those who reject your words, consume them; and your word shall be to me for gladness
and joy of heart, because your name has been called upon me, O Lord Almighty.

Word and opposition | ASYNDETON

The prophet contrasts joy in God word with the need for judgment on those who spurn it.

g \ ~ b 4 \

UTTO TV aBstovvTwy TOoLG

by the of those setting aside the

P Oné RAGPM "6 V2 - amyny d0etéw RA APM - 6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking f — noun-phrase marking
o0 . . - . . 8 a — verbal acti tat . . . 8 a
Uno: meaning 'by'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness verbataction or state tovg: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun nanyny dBetéw: meaning 'of those setting and the role of the accompanying noun
its complement phrase. phrase. aside'; it carries the action, process, or state phrase.

of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

/4 7 k) 4
Aoyoug ooV ouvTtéleoov a0ToUG
word you bring to completion them
N2 APM - A6yog RP GS - o0 VA AAD2S - teAéw + ouv RD APM - a0T4g
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— object specification — relational specification — verbal action or state — participant reference
Adyog: meaning 'word'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking teléw + ouv: meaning 'bring to avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the completion‘; it carries the action, process, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. state of the clause. participant role within the clause.



- ™ )

\

v f 4
Kal £otat 0 Aoyog

and shall be the word
C-kal VF FMI3S - eipi RANSM -6 N2 NSM - Adyog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future g . . - — participant prominence
& 0: Greek article marking definiteness and P pantp

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elul: meaning 'shall be'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Adyog: meaning 'word'; it serves as

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,

discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

Gov guol €ig g0@pocLVNV

you me into gladness

RP GS ' o0 RP DS éy® P eig N1 ASF - ebgppocivn

pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— relational specification — participant reference or interest , e ) — object specification
€l¢: meaning 'into'; here it marks the
cov: meaning 'you'; pronoun marking ¢uol: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing €0@pPooLVI: meaning 'gladness'; it serves as
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ 1 7
Kol xapav K(XPSI(XC Mov
and joy heart my
C-kai N1A ASF - xapd N1A GSF - kapdia RP GS - €y
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
context or goal possession, source, or quality participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — relational specification — relational specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Xapd: meaning 'joy'; it serves as accusative kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
discourse. goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



otl
that
C-dmr

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 7
EMKEKANTAL
call upon

VM XMI3S - KaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kaAéw + €mi: meaning 'call upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 7
ovoua
name

N3M NSN - §voua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Svopa: meaning 'name'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause.
pl ] ] 4 4
oov EM Euot KUPLE
you upon I Lord
RP GS ' o0 P-éni RP DS - €y N2 VSM * k0p10g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TIAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM * TavTokpdtwp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TAVTOKpdTwp: meaning 'Almighty'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uoi: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

f . 3 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



17 oUk ékabioa €v ouvedpiew adT@V TatldvTwv GAAX eDAXPOUUNY GO TPOGWTOL XELPOG GOV KATA HOVAG

ekaONuUNV O0t1 mkpiag évenAnoednv

I did not sit in their council while they were making merry, but I stood in awe because of your hand; I

sat alone, because I was filled with bitterness.

Isolation of vocation | ASYNDETON

Jeremiah describes his separation from ordinary festivity because the divine hand has filled him with

grief.
oUK ekabioa eV GUVESPLW
not sat in council
D o0 VAI AAILS - {{w + kata P-év N2N DSN - suvédpiov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

1w + kata: meaning 'sat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oLVESpLoV: meaning 'council'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

=~

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

natlOvTwv

making merry

V1 - mamyny naifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

narmyny nailw: meaning 'making merry'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AN

but
C - &G

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

GAAQ: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

™

&~

g0Aafovunv
I stood in awe
V2 IMI1S - ebAaféopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
gvAaPéopat: meaning 'T stood in awe'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.



) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

Xe1pég

hand

N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KaTa

according to

P - katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kota: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

uovag

itself alone

A1 APF - pévog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

5vog: ing 'itself alone'; i
uévog: meaning 'itself alone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TKPLOG
bitterness

N1A APF * ukpia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

T S -
mkpio: meaning 'bitterness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

gEvenAnoOnv
I was filled
VSI API1S - tiumAnpt + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

miumAnuL + év: meaning 'T was filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl U4

ekaOnunv

remained seated

V11 IMI1S - fuat + kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

fuot + kata: meaning 'remained seated'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



18 tva ti ol AumoDVTEG Ue KATIoXVOUGLY OV 1] TTANYN Hov oTeped OOV iaBrjcouat yivouévn €yevnon pot

WG UOwp Pevdeg ovK Exov ToTIV

Why do those who afflict me prevail over me? My wound is severe; from where shall I be healed? It

became to me like deceptive water that has no reliability.

Complaint of pain | ASYNDETON

He questions why his wound remains unreliable and unhealed, likening his experience to deceptive

water.

f (/4 4 [ 4 1( ~ /4
va Tl ol Avmodvtég
so that what the those afflicting
C-va RI ASN - Tig RANPM - 0 V2 - anviy Avéw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Avéw: meaning 'those afflicting';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATIGXVOUGTV
prevail
V1 PAI3P - ioy0w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

iox0w + kata: meaning 'prevail'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
n
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

mAnyn
plague / blow

N1 NSF - mAnyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAnyr: meaning 'plague'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTEPEX
severe

A1A NSF - oTepedg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otepedg: meaning 'severe'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

noOev

where from

D - méBev

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

n60ev: meaning 'where from'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

iabrjcopat
shall I be healed
VC FPI1S - idopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

idopa: meaning 'shall I be healed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

yivouévn

being made

V1 - munvee ylyvouot

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUIVOQ yiyvopat: meaning 'being made'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

bl 4
€yevnon
become / happen

VCI API3S " yiyvouai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

}101
to me
RP DS - éy®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. clause. participant role within the clause.
C (14 1 b

WG Vdwp Pevdeg OUK

as water lying / false not

C g N3 NSN - 63wp A3H NSN - Yevdng D o0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

U8wp: meaning 'water'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pevdg: meaning 'lying'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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”
Exov
having

V1 - anvov éxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvov €xw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

d1 To0To TAde Aéyel KUPLOG €0V EMOTPEPNG KAl ATTOKATAGTIOW OE KAl TPO TTPOGWTOV OV OTHOT] Kol AV

g€aydyng tipov ano dvaiov wg oToUa pov €0 Kal AvaotpéPouoty aTol TTpog o€ Kol 6L 00K

AVAOTPEYPELG TTPOG AVTOVG

Therefore thus says the Lord: If you return, I will restore you, and you shall stand before my face.

And if you bring out what is precious from what is worthless, you shall be as my mouth. They shall

TioTLY
pledge / faithfulness

N3I ASF - mioTig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

niotig: meaning 'pledge'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

turn to you, but you shall not turn to them.

Conditional restoration | ASYNDETON

The Lord answers by calling Jeremiah back to steadfastness and purified speech.



o1

through

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T4d¢e
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM * k0p1oG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. . e o 4
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

7\

Eav

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EmoTPEYNG

turn back
VA AAS2S - oTpépw + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oTpépw + €mL: meaning 'turn back'; it
carries the action, process, or state of the

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
7 4 \ \
ATTOKATAOTHOW O€& KOl o
I may restore you and before
VA AAS1S - {otnut + G1o + Kato RP AS - 60 C - kai P-mpd

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

fotnpt + o + kata: meaning 'T may
restore'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TPOCWTOV pov oThon Kol

face / presence my you shall stand and
N2N GSN - tpdowmnov RP GS " éy® VF FMI2S - {otnut C-kal
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause context
— relational specification — relational specification — future — discourse linkage or contrast
npdowmnov: meaning 'face'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking fotnu: meaning 'you shall stand'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7\ b 7 7 b4 \

Eav SE(XY(XY“ G TIpLI0V 1o

if you bring out precious from

C-&dv VB AAS2S - dyw + €k A1A ASM " Tipog P-ané

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
context of the clause or goal

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast subjunctive contingenc object specification g . .

- g = Sub) gency — 00 p ano: meaning 'from'; here it marks the
€dv: meaning 'if'; conjunction or particle dyw + ék: meaning 'you bring out'; it tipog: meaning 'precious'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.
pd I4 C /4

(XV(XEIOU w¢ oTopx Mov

worthless as mouth my

A1A GSM - avdéiog C g N3M NSN - otéua RP GS - €y

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality context predicate, or apposition participant role within the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
Gvagiog: meaning 'worthless'; it serves as w¢: meaning 'as'; conjunction or particle otépa: meaning 'mouth'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£om Kol avactpEéPouvoiv avtol

you shall be and will return he / she /it
VF FMI2S - elpi C-kal VF FAI3P - 6Tpé@w + dva RD NPM - a0t6g
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
of the clause context of the clause participant role within the clause
— future — discourse linkage or contrast — future — participant reference
elul: meaning 'you shall be'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle otpépw + ava: meaning 'will return'; it avtol: meaning 'he'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

\ 7 \ \
TTPOG O€& KAl oL
to you and you
P - mpdg RP AS - 60 C-kal RP NS - 60
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
) ) ) participant role within the clause context participant role within the clause
— spatial or relational framing
5 . . — participant reference — discourse linkage or contrast — participant reference
npdg: meaning 'to'; here it marks the P P & P P
relation signaled by preposition governing o€: meaning 'you'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
I b4 7 \ k) 4
OLK (XV(XO"CPSlpslc TIPOG axvTouvg
not you turn back to them
D-ov VF FAI2S - 6Tpépw + dva P mtpdg RD APM - a0T6g
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause . . . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future . o ) — participant reference
mpoG: meaning 'to'; here it marks the
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle oTpépw + Gva: meaning 'you turn back'; it relation signaled by preposition governing avtobg: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



20 xail dwow o€ T® Aa@ ToUTR WG TEIX0G OXVPOV XAAKODV Kol TOAEUNGOVGLY TTPOG 0E Kl 0V ur) duvwvtal

TPpO¢ o€ NdTL et 600 gipt oD oleV o

And I will make you to this people like a strong bronze wall; they shall fight against you, but they

shall certainly not prevail against you, because I am with you to save you.

Recommissioning promise | ASYNDETON

God promises to make the prophet an impregnable wall whom opponents cannot overcome.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

I 4
dwow
give
VF FAI1S - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

di8wyt: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

o
the

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 4 [ ~
Aa® TOUTW WG TEIX0G
people to him as wall
N2 DSM - Aa6¢ RD DSM - 00T0g C g N3E ASN - teixog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ToUTW: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Teixog: meaning 'wall'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



OXLpOV XocAkoOv Kol ToAeuncoveLy

strong bronze and polemeo

A1A ASN - 0xvpdg A1C ASN - xaAkoOg C - kai VF FAI3P - moAepéw

accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or goal or goal context of the clause

— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — future
Oxvpdg: meaning 'strong'; it serves as XoAkoUG: meaning 'bronze'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle noAepéw: meaning 'polemeo'; it carries the
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ 1 \ 9
TTPOG (0134 KOl ov
to you and not
P - mpdg RP AS - 60 C-kal D o0
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
) ) ) participant role within the clause context or phrase
— spatial or relational framing
. o ) — participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

un dvvwvrtal TPOG o€

not are able to you

D-uf V6 PMS3P - §vapat P mpdg RP AS - 60

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency ot — participant reference
un: meaning 'not'; conjunction or particle dOvapai: meaning 'are able'; it carries the relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=

d10t1

because

C-di6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

UETA

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ueta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOoU
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
owlewv
to save
V1 PAN ‘- 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oW{w: meaning 'to save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(0135
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

21 «xai €opeiobai og €k Xe1pO¢ TOVNPQOV KAl AvTpdoouai o €k Xe1pOG AotUGOV

And I will deliver you out of the hand of evildoers, and I will redeem you out of the hand of pestilent

men.

Closing assurance | ASYNDETON

The final word returns to rescue: the Lord himself will deliver and redeem his servant.

elut
am

V9 PAI1S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd ~ 7 b
e€apeioOatl o€ €K
deliver you from
V2 PMN - aipéw + €k RP AS - 60 P-éx

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
f — spatial or relational framing
— infinitival complement — participant reference tk: meaning 'from’; here it marks the
og: meaning 'you'; pronoun marking

aipéw + €k: meaning 'deliver'; it carries the relation signaled by preposition governing

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

XELPOG
hand
N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

e - be .
xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

TOVHPOV Kol Avtpwooual
poneron and redeem
A1A GPM - movnpdg C - xai VF FMI1S - Avtpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality context

— relational specification — discourse linkage or contrast — future

novnpdg: meaning 'poneron'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Avtpdw: meaning 'redeem’; it carries the

genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
b 1 ~
(013 €K XELPOG )\Ol}l(&)\’
you from hand pestilent men
RP AS - 60 P-ék N3 GSF - xeip N2 GPM - Aopdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

¢k: meaning 'from'; here it marks the
Aowdg: meaning 'pestilent men'; it serves
as genitive nominal element defining

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



